«Академиялық мақсаттағы негізгі шетел тілі» пәні бойынша
Семинар сабақтар тапсырмалар және әдістемелік нұсқаулар

№ 1 семинар сабағы 
1,Тақырыбы: 学术论文写作课程概述
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
.4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
2. Алексеева И. С. Текст и перевод. Вопросы теории / И. С. Алексеева – М.: Международные отношения, 2008. – 184 с. 
3. Алимов В. В. Теория перевода. Перевод в сфере профессиональной коммуникации: учебное пособие / В. В. Алимов. – изд. 4-е, испр. – М.: КомКнига, 2006. – 160 с. 
[bookmark: _GoBack]4. Бархударов Л. С. Язык и перевод: Вопросы общей и частой теории перевода / Л. С. Бархударов. – Изд. 4-е. – М.: Издательство ЛКИ, 2013. – 240 с.
№ 2 семинар сабағы
1,Тақырыбы: “学术论文授课目标”
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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№ 3 семинар сабағы
1,Тақырыбы: 学术论文的基本特点介绍
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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1,Тақырыбы: 我想自己开个律师事务所
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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№ 5 семинар сабағы
1,Тақырыбы: 研究方法
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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3. Алимов В. В. Теория перевода. Перевод в сфере профессиональной коммуникации: учебное пособие / В. В. Алимов. – изд. 4-е, испр. – М.: КомКнига, 2006. – 160 с. 
4. Бархударов Л. С. Язык и перевод: Вопросы общей и частой теории перевода / Л. С. Бархударов. – Изд. 4-е. – М.: Издательство ЛКИ, 2013. – 240 с.
№ 6 семинар сабағы
1,Тақырыбы: 高职学生毕业论文存在的问题
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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4. Бархударов Л. С. Язык и перевод: Вопросы общей и частой теории перевода / Л. С. Бархударов. – Изд. 4-е. – М.: Издательство ЛКИ, 2013. – 240 с.
№ 7 семинар сабағы
1,Тақырыбы: 写作技巧
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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4. Бархударов Л. С. Язык и перевод: Вопросы общей и частой теории перевода / Л. С. Бархударов. – Изд. 4-е. – М.: Издательство ЛКИ, 2013. – 240 с.
№ 8 семинар сабағы 
1,Тақырыбы: 学术规范
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
.4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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4. Бархударов Л. С. Язык и перевод: Вопросы общей и частой теории перевода / Л. С. Бархударов. – Изд. 4-е. – М.: Издательство ЛКИ, 2013. – 240 с.
№ 9 семинар сабағы 
1,Тақырыбы: 不同方向的选题
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
.4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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№ 10 семинар сабағы
1,Тақырыбы: 如何写好科技论文
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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№ 11 семинар сабағы
1,Тақырыбы: 论文写作的认识与理解
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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1,Тақырыбы: 高职学生毕业论文写作实践教学
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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№ 13 семинар сабағы
1,Тақырыбы: 互联网时期高校大学生论文写作
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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№ 14 семинар сабағы
1,Тақырыбы: 现代文学教学中学术论文写作的引导和训练
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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№ 15 семинар сабағы
1,Тақырыбы: 有趣的手机短信 
2.Өткізу форасы: ауызша / жазбаша 
3.Әдістемелік  нұсқаулар: 
а)Теориялық және практикалық әдебиеттермен жұмыс
 ә) қытай оқулықтарын талдау.
4.Әдебиет:
1. Алексеева И. С. Введение в переводоведение: Учебное пособие для студентов филологических и лингвистических факультетов ВУЗов / И. С. Алексеева. – СПб.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 352 с. 
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